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Voici une liste des mots courants qui diffèrent en anglais GB et en anglais US : 
 

britannique américain français 
anticlockwise 
autumn 
barrister,lawyer, solicitor 
bill 
biscuit 
bonnet 
boot 
car park 
chips 
cinema 
crisps 
dustbin 
flat 
football 
ground floor 
handbag 
headmaster 
holiday 
hoover 
ill 
jumper 
junction 
letter box 
lift 
lorry 
mobile (phone) 
motorway 
mum 
nil 
number plate 
pavement 
petrol 
postcode 
postman 
queue 
rubbish 
rucksack 
shop 
shop assistant 
starters 
swear word 
sweets 
tap 
telephone box 
toilet 
trousers 
underground, tube 

counterclockwise 
fall 
counselor, attorney 
check 
cookie 
hood 
trunk 
parking lot 
French fries 
movie theater, theater 
chips 
trash can 
apartment 
soccer 
first floor 
purse 
principal 
vacation 
vacuum 
sick 
sweater 
intersection 
mail box 
elevator 
truck 
cell (phone) 
freeway 
mom 
nothing, zero 
license plate 
sidewalk 
gas 
zip code 
mailman 
line 
trash, garbage 
backsack 
store  
clerk 
appetizers 
curse word 
candy 
faucet 
telephone booth 
restroom, bathroom 
pants 
subway 

dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 
automne 
avocat 
note, facture, addition (café, restaurant) 
gâteau sec 
capot de voiture 
coffre de voiture 
parking 
frites 
cinéma 
chips 
poubelle 
appartement 
football 
rez-de-chaussée 
sac à main 
principal, proviseur 
vacances 
aspirateur 
malade 
pull-over 
croisement 
boîte à lettres 
ascenseur 
camion 
téléphone portable 
autoroute 
maman 
nul, rien, zéro 
plaque d’immatriculation 
trottoir 
essence 
code postal 
facteur 
file d’attente 
ordures 
sac à dos 
magasin 
vendeur 
entrée (nourriture) 
gros mot 
bonbons 
robinet 
cabine téléphonique 
toilettes 
pantalons 
métro 
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